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Accordo sul trattamento dei dati (ATD) 
medidux™ 
 
tra 
 
[Nome del Cliente] 
[Indirizzo] 
[CAP, località] 
Svizzera 
 
di seguito il «Cliente» 
 
e 
 
mobile Health AG 
Mühlebachstrasse 43 
8008 Zurigo 
Svizzera 
 
di seguito il «Responsabile del traƩamento» 
 
congiuntamente le «ParƟ» 
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1. Scopo dell’accordo 
 
Il presente Accordo sul traƩamento dei daƟ disciplina i diriƫ e gli obblighi delle ParƟ in relazione al 
traƩamento di daƟ personali da parte del Responsabile del traƩamento per conto del Cliente nell’ambito 
dell’uƟlizzo di medidux™. 
 
Integra l’offerta, le Condizioni generali / Condizioni d’uso di medidux™ SaaS e gli eventuali ulteriori accordi 
tra le ParƟ. 
 
In caso di disposizioni divergenƟ rispeƩo ai documenƟ sopra indicaƟ, prevale il presente Accordo. 
 

2. Ruoli delle ParƟ 
 
Nell’ambito dell’uƟlizzo di medidux™, il Cliente determina le finalità e i mezzi del traƩamento dei daƟ dei 
pazienƟ e degli altri daƟ personali ed è pertanto Ɵtolare del traƩamento ai sensi della normaƟva sulla 
protezione dei daƟ. 
 
Il Responsabile del traƩamento traƩa i daƟ personali per conto e secondo le istruzioni del Cliente, salvo i 
casi eccezionali in cui adempie a propri obblighi legali o assume responsabilità proprie. 
 

3. OggeƩo, natura e finalità del traƩamento 
 
Il traƩamento ha per oggeƩo la messa a disposizione tecnica, la conservazione, la trasmissione, la 
visualizzazione, il supporto, il backup e la valutazione dei daƟ nell’ambito dell’uƟlizzo concordato di 
medidux™. 
 
Il traƩamento viene effeƩuato in parƟcolare per le seguenƟ finalità: 

 messa a disposizione della piaƩaforma medidux™, 
 raccolta struƩurata di informazioni relaƟve ai pazienƟ, 
 visualizzazione di daƟ relaƟvi a sintomi, parametri vitali, medicamenƟ, decorso, quesƟonari, 

laboratorio e diagnosƟca, 
 traƩamento, visualizzazione, trasmissione e conservazione di daƟ di laboratorio e diagnosƟci se 

previsƟ nell’ambito dei servizi concordaƟ, tramite inserimenƟ manuali, caricamenƟ o interfacce 
collegate, 

 supporto alla comunicazione e all’assistenza da parte del Cliente, 
 traƩamento, visualizzazione, trasmissione e conservazione di daƟ di genomica, patologia 

molecolare, biomarcatori, moduli, registri, studi, board e consulƟ se previsƟ nell’ambito dei servizi 
concordaƟ, tramite inserimenƟ manuali, caricamenƟ o interfacce collegate, 

 amministrazione tecnica, 
 assistenza, 
 analisi degli errori, 
 backup dei daƟ, 
 messa a disposizione di report o esportazioni, se concordata, 
 svolgimento dei processi di studio o assistenza concordaƟ. 
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4. Categorie di daƟ personali 
 
Il traƩamento può comprendere in parƟcolare le seguenƟ categorie di daƟ personali (di seguito anche «DaƟ 
traƩaƟ»): 

 daƟ anagrafici dei pazienƟ, 
 daƟ di contaƩo, 
 data di nascita, 
 sesso, 
 numeri dei pazienƟ o idenƟficaƟvi interni, 
 daƟ sanitari, 
 diagnosi, 
 sintomi, 
 livelli di gravità, 
 benessere, 
 parametri vitali, 
 peso, 
 pressione sanguigna, 
 polso, 
 saturazione di ossigeno, 
 temperatura, 
 glicemia, 
 daƟ ECG, se uƟlizzaƟ, 
 valori CRP, se uƟlizzaƟ, 
 daƟ di laboratorio e valori diagnosƟci se previsƟ nell’ambito dei servizi applicabili, 
 referƟ e parametri di laboratorio, intervalli di riferimento, orari di prelievo, orari dei referƟ e relaƟvi 

metadaƟ traƩaƟ tramite interfacce, inserimenƟ manuali, caricamenƟ o sistemi collegaƟ, 
 daƟ di genomica, patologia molecolare e biomarcatori se previsƟ nell’ambito dei servizi applicabili, 
 daƟ di moduli, moduli di inserimento struƩuraƟ, moduli di documentazione medica e relaƟve 

informazioni di approvazione o stato, 
 daƟ relaƟvi a riunioni mediche interdisciplinari, consulƟ specialisƟci e board, comprese sintesi dei 

casi, domande, raccomandazioni, decisioni, verbali e relaƟve informazioni mediche, se previsƟ 
nell’ambito dei servizi applicabili, 

 daƟ di registri e studi, compresi daƟ relaƟvi all’inclusione, all’evoluzione, ai risultaƟ e alla 
documentazione dei registri, se previsƟ nell’ambito dei servizi applicabili, 

 medicamenƟ, 
 evenƟ terapeuƟci, 
 effeƫ collaterali, 
 risposte ai quesƟonari, 
 comunicazioni, 
 note sul traƩamento o sull’evoluzione, 
 informazioni relaƟve agli studi, 
 stato di salute, 
 daƟ tecnici di uƟlizzo, 
 daƟ di log, 
 daƟ relaƟvi agli utenƟ e alle autorizzazioni. 

 
Il traƩamento concreto dei daƟ dipende dall’ambito dei servizi concordato tra le ParƟ, dalla configurazione 
del sistema e dalle eventuali interfacce concordate. 
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5. Categorie di interessaƟ 
 
Gli interessaƟ possono comprendere in parƟcolare: 

 pazienƟ del Cliente, 
 partecipanƟ agli studi, 
 utenƟ del Cliente, 
 professionisƟ sanitari, 
 personale infermierisƟco, 
 personale di studio, 
 collaboratori amministraƟvi, 
 amministratori tecnici. 

 

6. Durata del traƩamento 
 
Il traƩamento inizia con l’entrata in vigore del rapporto di base tra le ParƟ (cfr. punto 1) o con l’inizio 
dell’uƟlizzo di medidux™, a seconda dell’evento che si verifica per primo. 
 
Il traƩamento termina con la cessazione del rapporto di base, salvo che vi si oppongano obblighi legali di 
conservazione, interessi legiƫmi, istruzioni del Cliente o periodi di transizione tecnica. 
 

7. Istruzioni del Cliente 
 
Il Responsabile del traƩamento traƩa i DaƟ traƩaƟ esclusivamente secondo le istruzioni del Cliente, purché 
documentate per iscriƩo o in formato eleƩronico. 
 
CosƟtuiscono istruzioni in parƟcolare: 

 il presente Accordo, 
 l’offerta / il modulo d’ordine e gli eventuali ulteriori documenƟ che disciplinano il rapporto di base 

tra le ParƟ, 
 la configurazione concordata del sistema, 
 le istruzioni del Cliente comunicate per iscriƩo o documentate eleƩronicamente. 

 
Il Responsabile del traƩamento informa il Cliente qualora ritenga che un’istruzione violi le disposizioni sulla 
protezione dei daƟ. Non sussiste un obbligo generale di effeƩuare una verifica legale completa. 
 

8. Obblighi del Cliente 
 
Il Cliente garanƟsce che: 

 il traƩamento dei daƟ è lecito, 
 i pazienƟ vengono informaƟ adeguatamente, 
 vengono oƩenuƟ i consensi necessari, 
 è disponibile l’eventuale liberazione necessaria dal segreto medico, 
 l’uƟlizzo di medidux™ è conforme alle direƫve interne, 
 l’accesso è concesso soltanto a persone autorizzate, 
 le autorizzazioni sono assegnate e aggiornate correƩamente, 
 vengono rispeƩaƟ i diriƫ degli interessaƟ, 
 vengono adempiuƟ gli obblighi di documentazione medica e legale. 
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Il Cliente è responsabile dell’esaƩezza, dell’ammissibilità e della liceità dei daƟ inseriƟ dal Cliente stesso, dai 
suoi utenƟ o dai pazienƟ. 
 

9. Obblighi del Responsabile del traƩamento 
 
Il Responsabile del traƩamento si impegna a: 

 traƩare i DaƟ traƩaƟ soltanto per le finalità concordate, 
 mantenere riservaƟ i DaƟ traƩaƟ, 
 concedere l’accesso soltanto alle persone che ne hanno bisogno per le proprie mansioni, 
 imporre un obbligo di riservatezza alle persone che accedono ai DaƟ traƩaƟ, 
 aƩuare misure tecniche e organizzaƟve adeguate, 
 assistere adeguatamente il Cliente nell’esercizio dei diriƫ degli interessaƟ, 
 segnalare tempesƟvamente le violazioni dei daƟ personali, 
 ricorrere a sub-responsabili soltanto in conformità al presente Accordo, 
 resƟtuire o cancellare i DaƟ traƩaƟ alla fine del contraƩo secondo le istruzioni, salvo obblighi legali 

contrari. 
 

10. Riservatezza 
 
Il Responsabile del traƩamento garanƟsce che tuƩe le persone che accedono ai DaƟ traƩaƟ siano soggeƩe a 
un obbligo legale o contraƩuale di riservatezza. 
 
L’obbligo di riservatezza conƟnua anche dopo la cessazione del rapporto contraƩuale. 
 

11. Luogo del traƩamento 
 
Salvo diverso accordo, i DaƟ traƩaƟ vengono conservaƟ in Svizzera. 
 
Il traƩamento o l’accesso da Paesi che non offrono un livello adeguato di protezione dei daƟ è consenƟto 
soltanto se sono soddisfaƩe le condizioni richieste, in parƟcolare mediante garanzie adeguate quali clausole 
contraƩuali standard o misure equivalenƟ. 
 

12. Sub-responsabili 
 
Il Responsabile del traƩamento può incaricare sub-responsabili se necessario per la fornitura dei servizi. 
 
Il Responsabile del traƩamento garanƟsce che i sub-responsabili siano vincolaƟ contraƩualmente agli 
obblighi di protezione e sicurezza dei daƟ e di riservatezza. 
 
Il Cliente viene informato adeguatamente delle modifiche sostanziali relaƟve ai sub-responsabili. 
Se il Cliente si oppone a un nuovo sub-responsabile per un importante moƟvo relaƟvo alla protezione dei 
daƟ entro un termine ragionevole, le ParƟ cercano una soluzione adeguata. Se non è possibile trovare una 
soluzione, il Cliente può disdire la parte di servizio interessata. 
 
Il Responsabile del traƩamento risponde dell’adempimento degli obblighi di protezione dei daƟ da parte dei 
sub-responsabili come del proprio comportamento. 
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13. Misure tecniche e organizzaƟve 
 
Il Responsabile del traƩamento adoƩa misure tecniche e organizzaƟve adeguate per proteggere i DaƟ 
traƩaƟ. 
 
Tali misure riguardano in parƟcolare: 

 controllo degli accessi, 
 controllo degli ingressi, 
 gesƟone degli utenƟ e delle autorizzazioni, 
 cifratura, ove adeguata, 
 registrazione dei log, 
 processi di backup e riprisƟno, 
 protezione contro gli accessi non autorizzaƟ, 
 riservatezza, 
 integrità, 
 disponibilità, 
 resilienza dei sistemi, 
 processi per rilevare e gesƟre incidenƟ di sicurezza, 
 trasmissione sicura dei daƟ, 
 separazione dei daƟ, ove necessario, 
 verifica e miglioramento periodici delle misure di sicurezza. 

 
Il Responsabile del traƩamento può adeguare le misure di sicurezza purché il livello di sicurezza non venga 
ridoƩo in modo sostanziale. 
 

14. NoƟfica delle violazioni dei daƟ personali 
 
Il Responsabile del traƩamento informa il Cliente senza indugio non appena viene a conoscenza di una 
violazione della sicurezza che comporƟ la distruzione, la perdita, la modifica, la divulgazione o l’accesso non 
autorizzaƟ, accidentali o illeciƟ ai DaƟ traƩaƟ. 
 
Se disponibili, la noƟfica comprende: 
• natura della violazione, 
• categorie di daƟ interessate, 
• categorie di persone interessate, 
• numero approssimaƟvo di persone interessate, 
• possibili conseguenze, 
• misure adoƩate o proposte, 
• punto di contaƩo per eventuali domande. 
 
Le informazioni non immediatamente disponibili possono essere fornite successivamente. 
 

15. Assistenza per l’esercizio dei diriƫ degli interessaƟ 
 
Se un interessato contaƩa direƩamente il Responsabile del traƩamento per esercitare i propri diriƫ, 
quest’ulƟmo inoltra la richiesta al Cliente nella misura in cui riguarda i DaƟ traƩaƟ. 
 
Il Responsabile del traƩamento assiste adeguatamente il Cliente nell’elaborazione di: 
• richieste di accesso, 
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• richieste di reƫfica, 
• richieste di cancellazione, 
• richieste di limitazione, 
• richieste di consegna dei daƟ, 
• opposizioni, 
• altre pretese in materia di protezione dei daƟ. 
 
Gli oneri aggiunƟvi possono essere faƩuraƟ in base al tempo impiegato se l’assistenza non è già inclusa 
nell’ambito dei servizi concordato. 
 

16. Assistenza in relazione agli obblighi di protezione dei daƟ 
 
Il Responsabile del traƩamento assiste adeguatamente il Cliente in relazione a: 
• quesƟoni di sicurezza dei daƟ, 
• violazioni dei daƟ personali, 
• valutazioni d’impaƩo sulla protezione dei daƟ, 
• informazioni tecniche, 
• richieste delle autorità di controllo nella misura in cui riguardano i DaƟ traƩaƟ. 
 
Gli oneri aggiunƟvi possono essere faƩuraƟ in base al tempo impiegato, nei limiƟ consenƟƟ dalla legge e se 
l’assistenza non è già prevista dal contraƩo. 
 

17. Diriƫ di audit 
 
Il Cliente ha il diriƩo di verificare in misura ragionevole il rispeƩo del presente Accordo. Le ParƟ concordano 
prevenƟvamente il momento, la durata, l’ambito e le modalità dell’audit. L’audit può essere svolto da un 
soggeƩo esterno indipendente e qualificato, vincolato alla riservatezza. 
 
L’audit non deve compromeƩere in modo sproporzionato l’aƫvità del Responsabile del traƩamento. I cosƟ 
sono a carico del Cliente, salvo che l’audit accerƟ una violazione contraƩuale sostanziale da parte del 
Responsabile del traƩamento. 
 

18. ResƟtuzione e cancellazione al termine dei rapporƟ contraƩuali 
 
Al termine dei rapporƟ contraƩuali su cui si basa il presente Accordo, il Responsabile del traƩamento 
resƟtuisce o cancella i DaƟ traƩaƟ secondo le istruzioni del Cliente, salvo che lo impediscano obblighi legali 
di conservazione o altri moƟvi giuridici. 
 
La resƟtuzione avviene in un formato corrente, se tecnicamente possibile e contraƩualmente dovuto. 
 
Il Responsabile del traƩamento può conservare copie di backup per un periodo transitorio tecnicamente 
necessario, purché siano proteƩe adeguatamente e cancellate alla scadenza di tale periodo. 
 

19. UƟlizzo di daƟ anonimizzaƟ o aggregaƟ 
 
Il Responsabile del traƩamento può uƟlizzare daƟ anonimizzaƟ o aggregaƟ per le seguenƟ finalità: 

 garanzia della qualità, 
 miglioramento del prodoƩo, 
 analisi di sicurezza, 
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 analisi staƟsƟche, 
 oƫmizzazione tecnica, 
 documentazione per finalità normaƟve, 
 valutazioni scienƟfiche o interne, se non è possibile una re-idenƟficazione. 

 
Tale uƟlizzo è consenƟto soltanto se non è possibile risalire a singoli pazienƟ o a informazioni riservate del 
Cliente. 
 

20. Responsabilità 
 
La responsabilità delle ParƟ è disciplinata dalle disposizioni applicabili al rapporto di base tra le stesse. 
 
 

21. Disposizioni finali 
 
Le modifiche al presente Accordo devono essere effeƩuate per iscriƩo o in una forma eleƩronica acceƩata 
da entrambe le ParƟ. 
 
L’eventuale invalidità di singole disposizioni non pregiudica la validità delle restanƟ disposizioni. 
 
Si applica il diriƩo svizzero. Il foro competente è Zurigo. 


